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Per dettagli sul prodotto in 20 mm di spessore e sui relativi sistemi di posa ed, in particolare, per le raccomandazioni, accorgimenti, limitazioni di utilizzo e precauzioni in fase di posa, 
si raccomanda di prendere visione dell’ultima versione del catalogo T20 e del sito www.supergres.com
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Pour de plus amples détails sur les produits de 20 mm d’épaisseur et sur leurs systèmes de pose, et en particulier, pour les recommandations, mises à jour, limitations d’usage et 
précautions en phase de pose, veuillez prendre connaissance de la dernière version du catalogue T20 et du site www.supergres.com
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Für Details zum Produkt mit 20 mm Stärke und entsprechende Verlegesysteme, insbesondere hinsichtlich Hinweise und Anmerkungen, Nutzungseinschränkungen und 
Vorsichtsmassnahmen während der Verlegung, wird die Einsicht der letzen Version des Katalogs T20 und der Webseite www.supergres.com empfohlen.
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For further details on the 20 mm product and the installation systems, in particular for recommendations , restrictions of use, and precautions during installation, please refer to www.
supergres.com and to the latest release of T20 catalogue.
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Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (Ev  0,5%)

Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G - Carreaux céramiques pressés à sec avec faible absorption d’eau (Ev  0,5%)

Besugznorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage G - Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (Ev  0,5%)

Reference standard: EN 14411 (ISO 13006) Appendix G - Dry pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev  0,5%)
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GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, dacolore a colore. Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella.
COLOUR SHADE VARIATION Every product is characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from one colour to another. When referring to colour-shading we refer to the chromatic variation of the tile surface.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Caracteristiques techniques
Te nische ei enscha en
Technical characteristics 

NORMA
Norms

Normes
Normen 

REQUISITI RICHIESTI
Requirements

Conditions requisés
e orderte ei enscha en 

VALORE MEDIO SUPERGRES
Valeur moyenne
Average rating

Durchschnittswert 

N   cm

Lunghezza e larghezza dei lati - Longuer et largeur de côtés
Länge und Breite - Lenght and width of the sides

ISO 

    mm Conforme - Conforme
Gemäss - According to

Rettilineità degli spigoli - Equerrage des angles
Kantengeradheit - Straightness     mm Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Ortogonalità - Orthogonalité
Rechtwinkligkeit - Rectangularity     mm Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Planarità - Planéité
Planität - Flatness     mm Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Lunghezza e larghezza dei lati - Longuer et largeur de côtés
Länge und Breite - Lenght and width of the sides

ISO 

    Conforme - Conforme
Gemäss - According to

Rettilineità degli spigoli - Equerrage des angles
Kantengeradheit - Straightness     Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Ortogonalità - Orthogonalité
Rechtwinkligkeit - Rectangularity     Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Planarità - Planéité
Planität - Flatness     Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Spessore - Epaisseur
Stärke - Thickness ISO          mm Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Assor imento  d acqua - Absorption d’eau
Wasseraufnahme - Water absorption ISO  E   Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Determinazione della resistenza a essione e della forza di rottura - Résistance  la e ion et  la force de ropture
Biegefestigkeit und Bruchlast - Fle ion and break resistance ISO     Spessore   mm Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Determinazione della resistenza all a rasione  
Résistance à l’abrasion - Abriebfestigkeit  
Abrasion Resistance

ISO   mm Conforme - Conforme
Gemäss - According to

Coe ciente di espansione termica lineare tra  e  C - Dilatation thermique linéaire entre 20°C et 100°C
Lineare Waerme-ausdehnung wischen 20°C und 100°C - Linear thermal e pansion 20°C to 100°C ISO 

Metodo di prova disponibile - Méthode d’assai 
disponible - Prüfverfahren verfügbar

Test method available 
Conforme - Conforme
Gemäss - According to

Resistenza agli sbalzi termici - Résistance au  écarts de Température
Temperaturwechselbestaendigkeit - Thermal shock resistance ISO 

Metodo di prova disponibile - Méthode d’assai 
disponible - Prüfverfahren verfügbar

Test method available
Conforme - Conforme
Gemäss - According to

Resistenza al gelo - Résistence au gel
Frostbeständigkeit - Frost resistance ISO 

Metodo di prova disponibile - Méthode d’assai 
disponible - Prüfverfahren verfügbar

Test method available
Conforme - Conforme
Gemäss - According to

Determinazione della resistenza chimica - Résistance chimique
Chemikalienbeständigkeit - Chemical resistance ISO B min.

A
LA
HA

Determinazione della resistenza alle macchie - Résistance au  taches
Beständigkeit gegen Fleckenbil - Resistance to staining ISO Classe  minimo - Categorie 3 min

Klasse 3 min - Class 3 min
Conforme - Conforme
Gemäss - According to

Reazione al fuoco - Reaction to re
Réaction au feu - Brendverhalten

Classe A  o A   - Class A1 o A1 
Class A1 ou A1  - Klasse A1 oder A1 

Conforme - Conforme
Gemäss - According to

Resistenza allo scivolamento - Résistance au glissement
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - Slip resistance

EN  
(Previously 
DIN 

Classi cazione R - Evaluación R
Klassi ierung R - Classi cation R R

Resistenza allo scivolamento  coe ciente di attrito dinamico (DCO  - Résistance au glissement - resistance de frottement dyna-
mique - Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit-dynamischer reibungskoe ient - Slip resistance - dynamic friction coe cient ANSI A .   wet Conforme - Conforme

Gemäss - According to

Resistenza allo scivolamento  super ci bagnate calpestio a piedi scalzi - Coe cient of friction - dry surfaces walking on barefoot-
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - nasse Ober äche - Barfu -gehen  Résistance au glissement - surfaces mouillés passage à 
pieds nus 

EN  
(Previously 
DIN 

Classi cazione A B C - Evaluación A B C
Klassi ierung A B C - Classi cation A B C A+B+C

Coefficiente di attrito dinamico  Resistance de frottement dynamique
Dynamischer reibungskoeffizient - Dynamic friction coefficient METODO B.C.R.A. D.M.I. Giugno  n.

(   
Conforme - Conforme
Gemäss - According to
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WALK
GRES PORCELLANATO . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG . PORCELAIN STONEWARE

IMBALLAGGI . EMBALLAGE . VERPACKUNG . PACKING . EMBALAJE  

pz/box mq/box kg/box box/plt mq/plt kg/plt spessore

22,5x45,3 13 1,325 22,80 40 53,00 924 8,5 mm

TERMINALE ELLE TD 8 0,36 10,75 48 17,28 530 -

BATTSICOPA 7x45,3 10 4,53 ml 6,80 98 443,94 ml 680 -

60x90RT T_20 2 1,08 48,00 18 19,44 876  20 mm

22,5x45,3  8,5 mm

STRUTTURATA
R11 C

60x90 RT  20 mm

T-20
R11 C

Prodotto con forte stonalizzazione
Product with a strong colour-shading 

STREET

AVENUEV3 Prodotto con marcata variazione cromatica
Product with a marked chromatic variation WAY V4 

33__32


